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د ُُوغیرہ۔ وَُلَ وُ، ا۔ جیسےُلَ

 

ب تباذات خود اس کا کوئی معنی نہیں ہوت

 

ا ہے۔ ت

 

 کا ایک حصہ ہوت

 
 

ب لفظ کی ساخ
ب

 حرفتہجی)و(واو خ

Waw can be a letter as in ُ د وَُلَ وُُ،  .  لَ
 

ا ہے۔ایک کلمہواوحرف اور کبھی  

 

ا ہے۔ اس صورت میں حرف واومختلف معنی میں استعمال ہوت

 

ا ہے جس کا اپنا معنی ہوت

 

ہوت  

The kalima WAW has many meanings. We mention in this lesson three of them, they are: 

 

؟  :     د  ُحَامِ ُوَ ينَُبلال   ہے۔حرف عطف  کے معنی میں اور  (وَُ)اس جملہ میں   بلال اور حامد کہاں ہیں؟ُُُأَ

 And as in  ؟
ٌ

ینَ بلالٌ وَ حَامِد
َ
 .in the sense is a conduction know in Arabic as HURF ATAF "  وَ  " Where are Bilal and Hamid? The word      أ

 

الله:  يتُ ُوَ رَُأَ الله ۔  اللہ کی قسم میں نے اسے نہیں دیکھا۔هُ مَا  ۔کا معنی دے رہا ہےقسمجوہے ُحرف جر   (  وَُ)میں وَ
 by as used in an oath, e.g. وَالله مَا  

ُ
ه

ُ
یت

َ
رَأ   “ By Allah, I did not see him.” The word "  َو  " in this sense is a preposition.  

 

ا ہے جس میں اس کا    

 

ا ہے۔ اور واوالحالسے پہلے ایک جملہ ہوت واو کی ایک قسم واوالحالہے۔ یہ جملہ اسمیہ سے پہلے آت 
ا ہے۔ 

 

تکو بیان کرت

 

ا ہے۔ اور یہ واوحاليةُاس کی کیفیت/حال  ذوالحالہوت 

 The third type of waw is called waw al hal. Its is prefixed to a subordinate nominal sentence  جملة اسمية. This sentence describes the 

circumstance in which the action of the sentence took place, e,g.  
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Waw al-hal 
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ةُکہتے ہیں۔ يَ ُجملة حَالِ  بعض جملے اپنے سے پہلے آنے والے جملوں کی  حال ت بیان کرتے ہیں  اُن کو 

 .جملةُحالية Some sentences describe the state of the preceding sentence. They are called :جملةُحالية

 الَحال:
تجوجملہ تکا وہ اسم

 

ابیانكسى کی حال

 

تحال ۔ہیںکہتےحالاُسےہےکرت تپوایک

 

 

ک

امنصوب عراب کا إحالاورہےزي

 

 ہے۔ہوت

ا ہے۔حالاور

 

ر کرت
 
 تکا کیفیت کو ظاہ

 

 اپنے سے پہلے آنے والے جملے میں فاعل تکامفعول بہ کی حال

Haal is a position and earab of hall is Mansoob (accusatives ) that describe the state of a فاعِل  or ل بهمفعو  in the preceding sentence. 

 صَاحِبُ الَحال/ ذُوالحال: 

ا ہے،اسے 

 

 تکا کیفیت بیان کرت

 

ُالَحالحال جس اسم )فاعل تکامفعول بہ (کی حال ا ہے۔ ُصَاحِب 

 

 بیان کی جائے( کہا جات

 

) جس کی حال

ُالَحال ا ہے۔صَاحِب 

 

اكثرمعرفہ ہوت  

Sahibul haal or  Zol haal: is the noun (فاعِل or مفعول) which is described by الحال. It is often definite, معرفه. 

ب جملہ حال بن رہا ہو تواس کے اندر ایک  
ب

ا رابط خ

 

 لازمی ہے ۔" رابط " سے مراد " ملانے والا " ۔ کا ہوت

ة یہ رابط يَ ا ہے۔ُُصاحب الحال کو ُجملة حَالِ

 

 سے ملانے کا کام کرت

When a sentence occurs as a حال, a رابِط, a connector is necessary. This رابِط connects حالُجمله to صاحبُالحال. 

Rabit can occur in three ways.    رابط تین  )3(طرح ہو سکتا ہے۔    

 Zameer connector ہوتی ہے۔"رابط"صرف ضمیر  .1

ُ سْت  قرَأُ جَلَ  . I sat while I was readin  ) میں بیٹھا اس حال میں کہ میں پڑھ رہا تھا (     أَ

 Zameer and waw  connectorہوتے ہیں۔ُرابطُضمیر اور واو دونوںکبھی  .2

نَُصَغِی ُ وَُأَ ا تھا ( ُُحَجَجْت 

 

س حال میں کہ میں چھوت
ِ
 .I performed Hajj while I was small ) میں نے حج کیا ا
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ا ہے۔ اس واو کو واو کبھی صرف .3

 

 waw Only  connectorکہتے ہیں۔ وَاؤ حالية رابط ہوت

ُ د  ُيَسْج  وَُالامَام  سْجِدَ
َ
ُالم اس حال میں کہ امام سجدہ کر رہا تھا(  ت) میں داخل ہوامسجد میں دَخَلْت    

 I entered the masjid while the imam was prostrating.  

 

البقرة)ُ ::50)  ُا     ُ  م  ك  اُبِ نَ رَق ْ ذُْف َ ونَ﴾﴿وَإِ نظ ر  مُْتَ وَُأَنت  اُآلَُفِرْعَوْنَ نَ وَُأَغْرَق ْ مْ اك  نَ ُفَأَنَجي ْ حْرَ بَ لْ  
ب ہم نے تمارے لئے درتکا کو 

ب
رعون کو )اس حال میں کہ( تم دیکھ رہے تھے۔اور خ

 

پھاڑ دتکا سو ہم نے تمہیں نجات عطا کی اور ہم نے غرق کر دتکا قوم ف  

And [recall] when We parted the sea for you and saved you and drowned the people of Pharaoh while you were looking on. 

 

ا ہومنصوب چونکہحال 

 

 ے ہے۔ت
سلی
ب       ا

ب
احال جملہ خ

 
 

ب
اعراب إتواس کا ہے ب

ً
حل
م

امنصوب 

 

   ۔      ہےہوت

ونَُ مُْتَنظ ر  نت  ُُُ:وَأَ
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